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ATT Nru. XII ta’ l-2005

ATT biex jemenda l-Att dwar il-Patrimonju Kulturali, Kap. 445

IL-PRESIDENT bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqg[a f’dan il-Parlament, u bl-awtorità ta’ l-istess, [are; b’li;i dan
li ;ej>-

1. (1) It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu l-Att ta’ l-2005 li
jemenda l-Att dwar il-Patrimonju Kulturali. Dan l-Att g[andu jinqara u
jiftiehem [a;a wa[da ma’ l-Att dwar il-Patrimonju Kulturali, hawnhekk
i]jed ’il quddiem imsejja[ “l-Att prinçipali”.

(2) Dan l-Att g[andu jibda jse[[ f’dik id-data li l-Ministru
responsabbli g[all-patrimonju kulturali jista’ jistabbilixxi b’avvi] fil-
Gazzetta, u jistg[u ji;u hekk stabbiliti dati differenti g[al
disposizzjonijiet differenti u g[anijiet differenti ta’ l-Att.

2. L-artikolu 2 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>-

(a) it-tifsira “?entru” g[andha tit[assar<

(b) fit-tifsira “Entitajiet” il-kelma “iç-?entru” g[andha
tit[assar<

(ç) fit-tifsira “esplorazzjoni” minflok il-kliem “u li tista’
tirri]ulta fis-sejbien ta’ o;;etti” g[andhom jid[lu l-kliem “jew bil-
g[an li ji;u skoperti o;;etti ;odda”<

Titolu fil-qosor u
bidu fis-se[[.

Emenda ta’ l-
artikolu 2 ta’ l-Att
prinçipali.

Nag[ti l-kunsens tieg[i.

(L.S.) EDWARD FENECH ADAMI

President

26 ta’ Lulju, 2005
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(d) fit-tifsira “konservazzjoni” minnufih wara l-kelma
“attività” g[andhom jid[lu l-kliem “u riçerka”, u minflok il-kliem
“tkabbar ir-re]istenza” g[andhom jid[lu l-kliem “ikabbru r-
re]istenza”< u

(e) fit-tifsira “sorveljanza” minnufih wara l-kliem “li tkun
tinkludi” g[andhom jid[lu l-kliem “, bla [sara g[all-funzjonijiet
ta’ l-A;enzija,”.

3. Is-subartikolu (5) ta’ l-artikolu 7 ta’ l-Att prinçipali g[andu
ji;i emendat kif ;ej>-

(a) fil-paragrafu (c), il-kliem “li twettaq u” g[andhom jid[lu
minnufih qabel il-kliem “li tippromwovi”<

(b) fil-paragrafu (f), minnufih wara l-kliem “u siti”
g[andhom jid[lu l-kliem “, u li ]]omm kull database me[tie;a u
tag[rif miksub jew me[tie; g[all-organizzazzjoni, ippjanar, ko-
ordinament u sorveljar ta’ pro;etti ta’ restawr”<

(ç) il-paragrafu (k) g[andu ji;i enumerat mill-;did b[ala
paragrafu (m) u l-paragrafi ;odda (k) u (l) li ;ejjin g[andhom jid[lu
minnufih wara l-paragrafu (j)>

“(k) li tag[ti parir lill-Gvern, wara konsultazzjoni ma’
l-A;enzija u korpi o[ra rilevanti, dwar politika ta’
konservazzjoni u restawr u biex tidentifika oqsma ta’ prijorità
u b]onnijiet speçjali<

(l) li ti;bor u regolarment ta;;orna re;istru ta’
organizzazzjonijiet mhux governattivi mwaqqfa bil-g[an li
jippromwovu l-patrimonju kulturali, inklu]a l-konservazzjoni,
l-immani;;ar tar-restawr, il-presentazzjoni jew l-istudju ta’
proprjetà kulturali li jkollhom bi proprjetà jew li tkun fdata
lilhom>

I]da kull organizzazzjoni mhux governattiva li titni]]el
f’dak ir- re;istru g[andha tikseb l-approvazzjoni bil-quddiem
tal-Ministru.”

4. L-artikolu 8 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>-

(a) fis-subartikolu (1) tieg[u, minnufih wara l-kliem “kif
provdut f’dan l-Att.” g[andhom jid[lu l-kliem “L-A;enzija tista’
wkoll topera taqsima g[all-konservazzjoni, ir-restawr, ir-riçerka u
t-ta[ri; ta’ xjenzati tal-konservazzjoni u ta’ konservaturi. Sabiex
l-A;enzija tkun tista’ til[aq il-funzjonijiet u l-g[anijiet tag[ha, hija
g[andha tiftiehem dwar dan ma’ istituzzjonijiet edukattivi u ta’

Emenda ta’
l-artikolu 7
ta’ l-Att prinçipali.

Emenda ta’
l-artikolu 8
ta’ l-Att prinçipali.
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studji og[la, b’mod partikolari ma’ l-Università ta’ Malta jew ma’
entitajiet o[ra kemm lokali kemm barranin skond ma jkun jidhrilha
li jkun xieraq biex ji;u ]gurati livelli akkademiçi g[oljin [afna u
sabiex tkun tista’ twaqqaf u tmexxi bis-sa[[a ta’ kull ftehim b[al
dak korsijiet akkademiçi u vokazzjonali fil-konservazzjoni, ir-
restawr u l-immani;;jar tal-patrimonju kulturali, kif ukoll bil-g[an
;eneriku li tipproduçi nies im[arr;a g[all-[arsien xjentifiku kif
imiss tal-patrimonju kulturali.”< u

(b) minflok is-subartikolu (4), g[andu jid[ol dan li ;ej>-

(4) Tkun il-funzjoni ta’ l-A;enzija>

(a) li ti]gura li mu]ewijiet, kollezzjonijiet, inkluzi
kollezzjonijiet li jin]ammu b’riserva, siti, bini u
proprjetà, mobbli jew immobbli, li jifformaw parti mill-
patrimonju kulturali, li jkunu proprjetà tag[ha jew inkella
amministrati minnha, ji;u konservati, restawrati,
amministrati, immexxija, operati, imqeg[da fis-suq,
studjati, issir riçerka dwarhom u, meta dan ikun japplika,
skavati u ppre]entati g[all-esibizzjoni, bl-a[jar mod
possibbli<

(b) li takkwista bi proprjetà jew b[ala o;;etti fdati
f’idejha, kollezzjonijiet ta’ o;;etti, siti, bini g[all-
Mu]ewijiet, kollezzjonijiet, siti u bini<

(ç) li twettaq, jew tikkummissjona, f’kull ka] ta[t
is-sorveljanza tas-Sovrintendent, ir-restawr jew il-
konservazzjoni ta’ proprjetà kulturali li tkun proprjetà
jew li tkun xort’o[ra mi]muma jew amministrata mill-
A;enzija<

(d) li tikkoordina ma’ l-Awtorità tat-Turi]mu ta’
Malta,  l-Awtorità ta’ l-Ippjanar u ma’ korpi o[ra involuti,
mi]uri li jitqiesu me[tie;a biex o;;etti, siti u bini li
jag[mlu parti mill-patrimonju kulturali jkunu protetti u
jsiru aççessibbli permezz ta’ kull konservazzjoni,
manutenzjoni, restawr, esibizzjoni u promozzjoni
me[tie;a<

(e) li tippromwovi konoxxenza, edukazzjoni,
apprezzament u tgawdija pubblika tal-patrimonju
kulturali<

(f) li tikkonsulta b’koordinament mas-
Sovrintendenza, tikkonsulta lill-Kunsilli Lokali fil-

“Funzjoni-
jiet ta’
l-A;enzija.



A 314

preservazzjoni tal-patrimonju kulturali fil-lokalità
tag[hom<

(;) li tippromwovi u tag[mel riçerka fil-qasam
tal-patrimonju kulturali u, bla [sara g[all-funzjoni
regolatorja tas-Sovrintendent, li tmexxi skavi u
investigazzjonijiet o[ra li jistg[u jkunu me[tie;a sabiex
ikunu jistg[u ji;u skoperti, im[arsa u apprezzati o;;etti
u aspetti o[ra ta’ patrimonju kulturali<

([) li tipprovdi lis-Sovrintendent b’kopji ta’
dokumentazzjoni ta’ xog[lijiet ta’ restawr u
konservazzjoni im[ejjija fl-A;enzija jew minnha, u, fejn
ikun me[tie;, il-prinçipji, it-teknolo;ija u l-metodolo;ija
u]ati<

(i) li tag[milha ta’ a;enzija nazzjonali g[all-
konsulenza kemm g[as-settur pubbliku kemm g[al dak
privat fuq kwistjonijiet li jkollhom x’jaqsmu mal-
konservazzjoni u r-restawr<

(j) li tag[ti pariri lill-Gvern, wara li tikkonsulta
lis-Sovrintendenza, dwar politika ta’ konservazzjoni u
restawr li tkun tkopri lil Malta u tidentifika l-oqsma ta’
l-prijoritajiet u b]onnijiet speçjali<

(k) li tag[ti pariri u tag[mel arran;amenti barra
minn Malta g[ar-restawr ta’ dawk l-artefatti li ma
jistg[ux ji;u restawrati lokalment>

I]da dwar o;;etti li jkunu jinsabu g[and sidien
privati, l-A;enzija g[andha biss tag[ti pariri jew tag[mel
dawk l-arran;amenti li jistg[u jintalbu minnha<

(l) li tid[ol g[al pro;etti ta’ konservazzjoni
f’Malta u barra minn Malta u li tipprovdi servizzi ta’
amministrazzjoni g[al pro;etti ta’ konservazzjoni u
restawr lil klijenti fis-settur kemm pubbliku kemm privat
sew f’Malta sew barra minn Malta<

(m) li tistabbilixxi u tmantni kull sistema
me[tie;a, speçjalment databases dwar il-konservazzjoni
me[tie;a g[all-organizzazzjoni, ippjanar, koordinament,
kontroll, sorveljar u b’mod ;enerali li tid[ol g[al pro;etti
ta’ restawr ta’ l-A;enzija<

(n) li tag[mel riçerka u tizviluppa metodolo;ija
ta’ amministrazzjoni ta’ pro;etti ta’ restawr<
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(o) li tistabbilixxi u tmantni laboratorji ta’ xjenza
djanjostika u restawr<

(p) li tistabbilixxi u tmantni dipartiment ta’
dokumentazzjoni li jie[u [sieb id-dokumentazzjoni
xjentifika ta’ pro;etti ta’ konservazzjoni li l-A;enzija
tkun qeg[da twettaq<

(q) li tippromwovi, tistabbilixxi, u tmantni
façilitajiet ta’ tag[lim g[at-ta[ri; ta’ studenti sa livelli
professjonali rikonoxxuti fil-qasam internazzjonali fl-arti
u x-xjenzi tal-konservazzjoni u r-restawr<

(r) li tippromwovi u tikkoordina l-kisba ta’ ta[ri;
interdixxiplinari f’livelli professjonali, tekniçi u
arti;janali f’kull aspett ta’ konservazzjoni u restawr<

(s) li tippromwovi u torganizza l-attivitajiet ta’
tag[lim u çertifikazzjoni tieg[u fil-parametri tar-
Regolamenti ta’ l-2000 dwar Kwalifiki Professjonali u
Vokazzjonali ta’ Malta, hekk li jkun jista’ jsir
progrediment minn livelli vokazzjonali g[al dawk
professjonali<

(t) li tidentifika kull [ila me[tie;a fis-settur kollu
tal-patrimonju kulturali u l-mezzi kif kull [ila b[al dik
tista’ tkun ]viluppata waqt li tinkora;;ixxi u tg[in ukoll
]vilupp professjonali kontinwu g[al dawk il-persuni li
ja[dmu f’kull qasam ta’ dak is-settur<

(u) li taqdi kull funzjoni o[ra ta[t din il-li;i jew
kull li;i o[ra kif ukoll dawk il-funzjonijiet l-o[ra kollha
li l-Ministru jista’ minn ]mien g[al ]mien jassenjalha, u
b’mod ;enerali li tag[ti pariri lill-Ministru fuq kull [a;a
li tirrigwarda l-patrimonju kulturali u l-proprjetà
kulturali.”.

5. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 9 ta’ l-Att prinçipali il-kliem
“u ie[or nominat mill-Ministru responsabbli g[al G[awdex.”, g[andhom
ji;u sostitwiti bil-kliem “membru nominat mill-Ministru responsabbli
g[al G[awdex u ie[or nominat mill-Kunsill ta’ l-Università ta’ Malta.”.

6. L-artikolu 10 ta’ l-Att prinçipali g[andu jit[assar.

7. L-artikolu 11 ta’ l-Att prinçipali g[andu jit[assar.

A.L. 215 ta’
l-2000.

Emenda ta’
l-artikolu 9
ta’ l-Att prinçipali.

T[assir ta’
l-artikolu 10 ta’
l-Att prinçipali.

T[assir ta’
l-artikolu 11 ta’
l-Att prinçipali.
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8. L-artikolu 14 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>-

(a) il-paragrafu (g) tas-subartikolu (1) g[andu ji;i m[assar
u l-paragrafi (h), (i) u (j) g[andhom ji;u enumerati mill-;did b[ala
paragrafi (g), (h) u (i) rispettivament< u

(b) fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (6), minflok il-kliem “l-
artikoli 7, 8 u 10<” g[andhom jid[lu l-kliem “l-artikoli 7 u 8”.

9. L-artikolu 34 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>-

(a) fis-subartikolu (1) -

(i) fil-paragrafu (b), minflok il-kelma “]ew;” g[andha
tid[ol il-kelma “tliet” u minflok il-kliem “l-ie[or minn fost
persuni akkreditati” g[andhom jid[lu l-kliem “tnejn minn fost
persuni akkreditati”<

(ii) fil-paragrafu (c), minflok il-kliem “tieg[u<”
g[andhom jid[lu l-kliem “tieg[u.”< u

(iii) il-paragrafu (d) g[andu ji;i m[assar< u

(b) fis-subartikolu (4), il-kliem “< fil-ka] ta’ membru ma[tur
miç-?entru, jitlob liç-?entru ja[tar lil xi persuna o[ra biex timla
dik il-vakanza” g[andhom ji;u m[assra.

10. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 40 ta’ l-Att prinçipali,
minnufih wara l-proviso relattiv g[andu ji]died dan il-proviso ;did li
;ej>-

“I]da wkoll id-dritt ta’ preferenza jista’ jkun eserçitat biss
f’xi çirkostanza minn dawn li ;ejjin>-

(a) meta l-proprjetà kulturali in kwistjoni tkun bla ebda
dubju ta’ valur kulturali g[oljin< jew

(b) fil-ka] ta’ theddida fi]ika potenzjali g[all-proprjetà
kulturali< jew

(ç) fil-ka] ta’ esportazzjoni jew çaqliq li jag[ti lok g[at-
tne[[ija tag[ha ’l barra mit-territorju nazzjonali< jew

(d)  sabiex ji;i ]gurat li l-proprjetà kulturali tkun
aççessibbli.”.

Emenda ta’
l-artikolu 14 ta’
l-Att prinçipali.

Emenda ta’
l-artikolu 34 ta’
l-Att prinçipali.

Emenda ta’
l-artikolu 40 ta’
l-Att prinçipali.
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11. L-artikolu 41 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>-

(a) fis-subartikolu (1), minflok il-kliem “jer;a jesporta”
g[andhom jid[lu l-kliem “jer;a jesporta jew ine[[i minn Malta,
inklu]i l-ib[ra territorjali,”< u

(b) minflok is-subartikolu (3) tieg[u g[andu jid[ol dan li
;ej>-

“(3) Is-Sovrintendent jista’, meta jag[ti permess g[all-
esportazzjoni, g[al esportazzjoni mill-;did jew g[at-tne[[ija
minn Malta, inklu]i l-ib[ra territorjali, g[al ]mien limitat u
bil-g[an ta’ esibizzjoni, restawr jew g[al studju, jesi;i
garanziji g[ar-ritorn tal-proprjetà kulturali konçernata skond
ammont li ji;i stabbilit mis-Sovrintendent>

I]da fil-ka] ta’ esportazzjoni u esportazzjoni mill-;did
g[al perjodu ta’ ]mien limitat u g[all-g[anijiet indikati, is-
Sovrintendent jista’ jag[ti dak il-permess ming[ajr ma j[allas
id-dazju msemmi fis-subartikolu (2) ta’ dan l-artikolu>

I]da wkoll ma tkun me[tie;a ebda garanzija meta l-
esportazzjoni, l-esportazzjoni mill-;did u tne[[ija minn Malta,
inkluzi l-ib[ra territorjali, jkun sar mill-A;enzija.”< u

(ç) fis-subartikolu (6), minnufih wara l-kliem “propost li
ji;i esportat”, g[andhom jid[lu l-kliem “jew imne[[i minn Malta,
inklu]i l-ib[ra territorjali,”.

12. L-artikolu 45 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i emendat kif ;ej>-

(a) fis-subartikolu (1), minnufih wara l-kliem “jista’ jid[ol”
g[andhom jid[lu l-kliem “jew jispezzjona” u minnufih wara l-kliem
“jew bini” g[andhom jid[lu l-kliem “jew jispezzjona kull o;;ett”<
u

(b) fis-subartikolu (2) tieg[u, minnufih wara l-kliem “fejn
ikunu qed isiru” g[andu jid[ol il-kliem “jew qed ji;u kontemplati”.

13. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 53 ta’ l-Att prinçipali minflok
il-kliem “l-eredi tieg[u.” g[andhom jid[lu l-kliem “l-eredi tieg[u>” u
minnufih wara dawn il-kliem g[andu jid[ol dan il-proviso li ;ej>-

“I]da meta l-proprjetà danne;;ata jew meqruda tkun ;iet fdata
lill-A;enzija jew tkun proprjetà tag[ha kull ammont li ji;i rkuprat
g[andu jing[ata mis-Sovrintendent lill-A;enzija.”.

Emenda ta’
l-artikolu 41 ta’
l-Att prinçipali.

Emenda ta’
l-artikolu 45 ta’
l-Att prinçipali.

Emenda ta’
l-artikolu 53 ta’
l-Att prinçipali.
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14. Minnufih wara l-artikolu 56 ta’ l-Att prinçipali, g[andhom
jid[lu dawn l-artikoli ;odda li ;ejjin>-

57. (1) B’se[[ minn meta dan l-artikolu jid[ol fis-
se[[, kull proprjetà li tappartjeni liç-?entru g[andha, bis-
sa[[a ta’ dan l-Att u ming[ajr ebda assikurazzjoni ulterjuri,
ti;i trasferita lil u tkun tvesti fl-A;enzija ta[t l-istess titolu li
kellha ta[t iç-?entru minnufih qabel id-d[ul fis-se[[ ta’ dan
l-artikolu.

(2) Dak it-trasferiment g[andu jkun jestendi g[aç-
?entru kollu kemm hu u g[andu jkun jinkludi kull impjant,
art, apparat u proprjetà o[ra kemm mobbli kemm immobbli,
attiv, setg[a, dritt, privile;; u kaw]i ta’ azzjoni mi]mumin
jew gawduti f’konnessjoni ma’ dan jew li jappartjenu g[al
dan.

58. Bla [sara g[ad-disposizzjonijiet ta’ dan l-Att, il-
li;ijiet, regoli, regolamenti, ordnijiet, sentenzi tal-qorti,
dokumenti, mandati u sistemi ta’ xog[ol kollha li jkunu je]istu
minnufih qabel ma’ dan l-artikolu jid[ol fis-se[[, li jkunu
jolqtu liç-?entru g[andhom ikunu g[al kollox vi;enti u
effettivi kontra jew favur l-A;enzija u g[andhom ikunu jistg[u
ji;u enforzati daqstant b’mod s[i[ u effettiv daqslikieku,
minflok iç-?entru, kienet l-A;enzija li ssemmiet fihom jew
li kienet parti fihom, skond il-ka].

59. Minkejja d-disposizzjonijiet l-o[ra ta’ dan l-Att jew
ta’ kull li;i o[ra, dan l-artikolu g[andu jirregola kif jg[addu
l-impjegati miç-?entru g[all-A;enzija, u dawn g[andhom
jg[addu ta[t dawn il-pattijiet u kondizzjonijiet li ;ejjin>

(a) kull min ikun impjegat maç-?entru fil-jum
meta jid[ol fis-se[[ dan l-artikolu g[andu ji;i offrut
impjieg ma’ l-A;enzija skond dawk il-pattijiet u l-
kondizzjonijiet ta’ impieg li jkunu qeg[din ji;u offruti
mill-A;enzija lil impjegati o[ra ta’ l-A;enzija fi gradi li
jkunu l-istess jew simili, jew skond dawk il-pattijiet u l-
kondizzjonijiet li l-A;enzija tista’ tqis li jkunu ;usti u
ra;onevoli, wara li titqies il-[idma ta’ dawk l-impjegati
u l-kondizzjonijiet ta’ l-impjieg li jkunu f’dak il-waqt
je]istu f’Malta<

(b) il-kuntratti ta’ impjieg kollha maç-?entru
g[andhom, bis-sa[[a ta’ dan l-Att u ming[ajr il-[tie;a
ta’ kull proçedura jew formalità o[ra, jintemmu malli
dan l-artikolu jibda jse[[<

}ieda ta’ l-artikoli
;odda 57 sa 60 fl-
Att prinçipali.

“Disposizzjo-
nijiet
transitorji
dwar it-
trasferiment
ta’ proprjetà
taç-?entru lill-
A;enzija.

Disposizzjo-
nijiet
transitorji
dwar kif
jiftiehmu l-
li;ijiet,
kuntratti, eçç.
e]istenti.

Disposizzjoni
transitorja
dwar l-
impjegati.
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(ç) l-impjegati kollha li l-kuntratt ta’ impjieg
tag[hom maç-?entru jintemm bis-sa[[a tal-paragrafu (b)
hawn qabel g[andhom jitqiesu b[ala li jkunu ;ew g[al
kollox mog[tijin kumpens g[at-terminazzjoni ta’ l-
impjieg tag[hom maç-?entru meta ssirilhom l-offerta li
jibqg[u j]ommu l-impjieg tag[hom ma’ l-A;enzija
skond il-paragrafu (a) hawn qabel u l-proviso li hemm
ma’ dan l-artikolu, u dik it-terminazzjoni ta’ kuntratt ta’
impjieg maç-?entru ma g[andha tag[ti lok g[al ebda
obbligazzjoni jew responsabbiltà o[ra daparti taç-?entru,
ta’ l-A;enzija jew tal-Gvern>

I]da l-impjegati taç-?entru –

(i) li kienu impjegati maç-?entru fil-jum li
ja[bat minnufih qabel il-jum tad-d[ul fis-se[[ ta’
dan l-artikolu u li l-kuntratt ta’ l-impjieg tag[hom
maç-?entru kien ;ie mitmum bis-sa[[a tal-
paragrafu (b) hawn qabel< jew

(ii) li kellhom il-kuntratt ta’ l-impjieg
tag[hom maç-?entru terminat g[al ra;unijiet li ma
jkunux dak ta’ tkeççija sommarja maç-?entru mhux
aktar kmieni minn tliet xhur qabel id-d[ul fis-se[[
ta’ dan l-artikolu, ma jkunu obbligati jag[mlu ebda
perjodu ta’ impjieg bi probation meta ji;u impjegati
mill-A;enzija skond il-paragrafu (a) hawn qabel u,
g[all-finijiet biss li ji;i stabbilit i]-]mien ta’ servizz
ta’ dawk l-impjegati, i]-]mien ta’ impjieg tag[hom
maç-?entru g[andu jitqies b[ala impjieg ma’ l-
A;enzija.

60. (1) Meta xi [a;a tkun inbdiet minn jew ta[t l-
awtorità taç-?entru qabel id-d[ul fis-se[[ ta’ dan l-artikolu u
dik il-[a;a jkollha x’taqsam ma’ xi proprjetà jew kull dritt
jew obbligazzjoni o[ra taç-?entru trasferiti minn jew ta[t dan
l-Att, dik il-[a;a tkun tista’ ssir u tintemm bi jew ta[t l-
awtorità ta’ l-A;enzija.

(2) Meta fil-jum li dan l-artikolu jid[ol fis-se[[
ikun hemm pendenti xi proçediment legali li ç-?entru jkun
parti fih jew ikollu jedd li jkun parti fih u dak il-proçediment
ikun jag[mel riferenza g[al xi jedd jew obbligazzjoni dwar
proprjetà jew xi jedd ie[or taç-?entru trasferit bi jew ta[t dan
l-Att, l-A;enzija g[andha tid[ol f’dak il-proçediment minflok
iç-?entru jew ikollha jedd li tid[ol b’dak il-mod.

Disposizzjonijiet
transitorji
o[ra.
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(3) Il-Ministru jista’ b’ordni jag[mel dawk id-
disposizzjonijiet inçidentali, konsegwenzjali u supplimentali
li jistg[u jkunu me[tie;a jew spedjenti bil-g[an li jassikuraw
u jag[tu effett s[i[ g[at-trasferiment taç-?entru jew ta’ xi
dritt jew obbligazzjoni lill-A;enzija minn jew ta[t dan l-Att
u jista’ jag[mel dawk l-ordnijiet li jistg[u jkunu me[tie;a
sabiex setg[at u dmirijiet li jkunu e]erçitati miç-?entru, dwar
proprjetà trasferita, drittijiet u obbligazzjonijiet, isiru
e]erçitabbli minn u f’isem l-A;enzija.”.

__________
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